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هدف: نام و نام خانوادگی فارسی، وابستگی سازمانی فارسی و آدرس پست الکترونیکی نویسندگان
	
روش‌شناسی: روش پژوهش توضیح داده شود. 
	
یافته‌ها: نتایج و یافته‌های تحقیق بیاید. 
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مقدمه و بیان مسئله [به یک پرسش کلی که بیانگر مسئله پژوهش است ختم شود]
پرسش های پژوهش/فرضیه‌های پژوهش [سؤال‌ها/فرضیه‌ها بصورت شماره‌گذاری شده آورده شوند]
چارچوب نظری [مبانی نظری در اینجا آورده شود]
پیشینه پژوهش [پیشینه پژوهش همراه با جمع بندی از آن در زیر این عنوان آورده شود]
روش‌شناسی پژوهش [روش، ابزار، جامعه و تمامی گام‌های پژوهش به صورت دقیق در این قسمت بیایند]
یافته‌های پژوهش
پاسخ به پرسش اول پژوهش. ...
آزمون فرضیه اول پژوهش. ... [در صورت موجود بودن]
     در پاسخ به پرسش اول پژوهش. ...

جدول 1. نمونه جدول
	توزیع فراوانی و درصد تراکم واژگان وب‌سایت کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران به زبان فارسی

	عبارات سه‌واژه‌اي: 9
	عبارات دوواژه‌اي: 38
	مجموع واژگان: 451
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	تراكم (درصد)
	مجموع
	عبارت
	تراكم (درصد)
	مجموع
	واژه

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
مجموع










بحث و نتیجه‌گیری
پیشنهادهای اجرایی پژوهش
پیشنهاد برای پژوهشهای آتی
بیانیه‌ها و شفافیت پژوهش
■ بیانیه‌ی تعارض منافع و اخلاق پژوهش
درج بیانیه تعارض منافع زیر در نسخه زودآیند و همچنین در سایر نسخه های بانام مقاله مطابق الگوی مجله ضروری است:
نویسنده(گان) این اثر اعلام می‌دارد/ می‌دارند که هیچ‌گونه تضاد منافع مالی یا غیرمالی در فرایند پژوهش و انتشار این دست‌نوشته وجود ندارد. همچنین، نویسندگان متعهد می‌شوند که تمامی اصول اخلاق نشر- شامل اصالت اثر و پرهیز از سرقت ادبی، اخذ رضایت آگاهانه، پرهیز از ساخت و دستکاری داده‌ها (جعل و تحریف)، خودداری از ارسال موازی و انتشار چندباره، و پایبندی به دستورالعمل مجله پیرامون کاربرد فناوری‌های هوش مصنوعی- را به‌دقت رعایت کرده‌اند.
■ گرنت‌ها و حمایت مالی
با توجه به فراهم بودن امکان نمایه سازی اطلاعات گرنت و حمایت مالی توسط Scopus، چنانچه مقاله یا پژوهش پشتیبان آن، از حمایت مالی یا گرنت پژوهشی برخوردار بوده است، لازم است جزئیات آن همراه با نام سازمان حمایت کننده مطابق مثال ۱ در این قسمت درج شود. درج این اطلاعات برای مقاله هایی که از گرنت یا حمایت مالی برخوردار نبوده اند نیز مطابق مثال ۲ ضروری است:

مثال ۱:
این پژوهش از محل اعتبار گرنت پژوهشی شماره‌ی [شماره گرنت]، مورخ [تاریخ به شمسی یا میلادی]، اعطاشده از سوی بنیاد ملی نخبگان استان تهران، مورد حمایت مالی قرار گرفته است.

مثال ۲ (در صورت عدم دریافت حمایت مالی): این مطالعه حاصل پژوهشی مستقل است و هیچ‌گونه حمایت مالی یا گرنت پژوهشی از سازمان‌های دولتی، تجاری (خصوصی) یا بخش غیرانتفاعی دریافت نکرده است.

■ سهم/ مشارکت نویسندگان 
محتوای این بخش باید با توجه به فرم تکمیل‌شده‌ی نقش‌های نویسندگان (CRediT) که پیش‌تر توسط آن‌ها تکمیل و امضا شده است، تنظیم شود. مثال:
نام نویسنده ۱: [مفهوم‌سازی، روش‌شناسی، نگارش– پیش‌نویس اولیه[؛ نام نویسنده ۲: [تحلیل رسمی، نرم‌افزار، مدیریت داده‌ها]؛ نام نویسنده ۳: [اعتبارسنجی، تصویرسازی، نگارش– بازبینی و ویرایش[؛ نام نویسنده ۴: [سرپرستی، مدیریت پروژه، کسب حمایت مالی]. همه نویسندگان نسخه نهایی دست‌نوشته را مطالعه و تأیید کرده‌اند.

■ دسترسی‌پذیری داده‌ها
با توجه به اینکه داده ها از کدام طریق قابل دسترس است، بیانیه زیر باید در این قسمت درج شود:
داده‌های پشتیبان یافته‌های این پژوهش همزمان با ارسال نسخه اولیه دستنوشته در اختیار مجله قرار گرفته و هم اکنون نیز در مخزن عمومی [نام مخزن، مثلاً Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/]  با شناسه دیجیتال پیوسته به نشانی [درج DOI یا لینک مخزن] بارگذاری شده و به‌صورت آزاد در دسترس است.

■ تقدیر و تشکر
[متن تقدیر از طرح/رساله/اشخاص یا متن استاندارد تشکر از داوران و سردبیر طبق الگو]
بیانیه تقدیر و تشکر، یک بیانیه سپاسگزاری و قدردانی از افراد یا سازمان هایی است که بطور غیرمستقیم در راستای انجام پژوهش مشارکت داشته اند؛ لیکن در زمره نویسندگان و پژوهشگران پژوهش نیستند. اطلاعات این قسمت علاوه بر تقدیر و تشکر از افراد و سازمان ها، در واقع بیانگر اصالت مقاله نیز هست. لذا ضروری است در این قسمت ذکر شود که مقاله از کدام پایان نامه، رساله، طرح پژوهشی، پژوهش مستقل و مانند آن مستخرج شده است. بنابراین، تقدیر و تشکر از افراد و سازمان‌های حامی و از جمله اشاره به این‌که این مقاله برگرفته از کدام پایان‌نامه، رساله یا طرح پژوهشی و مانند آن است، باید در نسخه های با نام و زودآیند مقاله بر أساس یکی از دو الگوی زیر در این قسمت درج شود.

مثال ۱:
این مقاله مستخرج از رساله‌ی دکتری با عنوان «[عنوان رساله]» است که در [نام دانشگاه/مؤسسه]، به راهنمایی [نام یا حروف اختصاری نویسنده دوم] و مشاوره‌ی [نام یا حروف اختصاری نویسنده سوم] به انجام رسیده است. نویسنده(گان) بر خود لازم می‌داند/می‌دانند از حمایت‌های ارزشمند [جناب آقای/سرکار خانم دکتر …] / [نام دانشگاه/سازمان …] که شرایط لازم برای تسهیل دسترسی به داده‌های این پژوهش را فراهم آوردند، صمیمانه سپاسگزاری نماید/نمایند.

مثال ۲:
نویسنده(گان) مراتب قدردانی صمیمانه‌ی خود را از سردبیر و داوران محترم و ناشناس «پژوهشنامه علم‌سنجی» به پاس ارائه‌ی نظرات، رهنمودها و بازخوردهای ارزنده‌ای که موجب ارتقای کیفیت علمی و ساختاری این مقاله شد، ابراز می‌دارد/می‌دارند.


فهرست منابع [نظم الفبایی و استاندارد APA 7th بطور دقیق در تمامی اطلاعات کتابشناختی رعایت شده باشد.]
نوروزی چاکلی، ع. (۱۴۰۵). سخن سردبیر: پارادوکس رؤیت‌پذیری علم، رتبه‌بندی و بین‌المللی‌سازی دانشگاه‌ها در عصر هوش مصنوعی: به‌سوی همگرایی اسناد سیاستی و قابلیت‌های زیرساختی وب علمی کشور. پژوهش‌نامه علم‌سنجی، ۱۲(۲)، ۱-۸. https://doi.org/10.22070/rsci.2026.5284

 Hajizeinolabedini, M., Maktabifard, L., & Osareh, F. (2006). Collaboration analyses of World National Library website via webometric methods [Conference presentation]. Proceedings of 10th International Workshop on Webometrics, Scientometrics and Informetrics & Seventh COLLNET Meeting, Nancy, France: 215-226. Retrieved September 21, 2026, from https://eprints.rclis.org/7439
Noroozi Chakoli, A. (2026). Note from the Editor-in-Chief: The Paradox of scientific visibility, ranking, and internationalization of universities in the age of artificial intelligence: Toward convergence between policy mandates and infrastructure capabilities of the Iranian scholarly web. Scientometrics Research Journal, 12(2), 1-8. https://doi.org/10.22070/rsci.2026.5284 [In Persian].


پیوست‌ها [فراهم کردن دسترسی به مجموعه داده های مقاله مطابق دستورالعمل زیر ضروری است.]
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مطابق سیاست مجله، امکان انتشار پیوست‌ها در مقاله وجود ندارد. در عین حال، ضروری است هرگونه پیوست اعم از اطلاعات و آمارهای اضافی را در قالب مجموعه داده (Dataset) در مخازن دسترسی آزاد بین المللی [مانند Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/  بارگذاری شود و لینک دسترسی آزاد به آن (URL یا DOI) در دستنوشته قرار گیرد؛ بطوری که دسترسی به کلیه پیوستها و فایلهای آماری مربوط به دستنوشته، در فرایندهای ارزیابی برای مجله و داوران و همچنین پس از انتشار برای خوانندگان قابل دسترس باشد.



Declarations and Research Transparency

ضروری است ترجمه انگلیسی بخش «بیانیه‌ها و شفافیت پژوهش» عینا در این قسمت آورده شود:

■ Conflict of Interest and Ethical Statement
بیانیه انگلیسی زیر باید عینا در این بخش آورده شود:
The author(s) declare(s) no conflict of interest regarding the publication of this manuscript. Furthermore, all ethical standards, including plagiarism, informed consent, misconduct, data fabrication/falsification, duplicate publication, redundant submission, and the journal’s policy on the use of artificial intelligence (AI), have been strictly observed.

■ Funding & Financial Support

مطابق آنچه در متن فارسی در خصوص گرنت و حمایت مالی آورده شد، باید معادل انگلیسی آن نیز بر أساس یکی از دو الگوی زیر در اینجا ارائه شود:
Example 1: This research was financially supported by the Tehran National Elites Foundation under Research Grant No. [Grant Number], dated [Date].
Example 2 (When no funding was received): This study was conducted as an independent research project and received no specific grant or financial support from any funding agency in the public, commercial, or not-for-profit sectors.

■ Authors’ Contributions/ CRediT Statement
محتوای این بخش باید با توجه به فرم تکمیل‌شده‌ی نقش‌های نویسندگان (CRediT) که پیش‌تر توسط آن‌ها تکمیل و امضا شده است، به انگلیسی نیز در این قسمت تنظیم شود. مثال:

Author 1 Initials/Name]: [Conceptualization, Methodology, Writing– original draft]; Author 2 Initials/Name: [Formal analysis, Software, Data curation]; Author 3 Initials/Name: [Validation, Visualization, Writing – review & editing]; Author 4 Initials/Name: [Supervision, Project administration, Funding acquisition]. All authors have read and agreed to the published version of the manuscript.
■ Data Availability Statement
با توجه به اینکه داده ها از کدام طریق قابل دسترس است، باید مطابق بیانیه درج شده در بخش فارسی، بیانیه انگلیسی زیر نیز باید در این قسمت درج شود:
The supporting data for the findings of this research were provided to the journal at the time of initial manuscript submission and are now also deposited in the public repository [repository name, e.g., Mendeley Data/ Zenodo/ Figshare/ OSF/ …]  under the persistent digital identifier at the following address [insert DOI or repository link], where they are freely available.
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